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Design

BoosansuovIUUWAOUIBU NSOINWH  The title of the Japan Foundation, Bangkok’s newsletter
asharvanund ) The title’ s logo

*rhuannsnaousnoaawnBoonsansia *To submit only a title is also welcomed

00 00 0000000000000 0000000000000 0000000000000000000000000000CO0COCC O
Udrdyuansnsusouti 20 RIVUWNOUIOBU NSDINWETD This year marks the 20th anniversary of
Oulsunenouasubolawuas arvanuniuonsansabnano Japan Letter. To celebrate this auspicious
ruannsnsouidugountioruisiddosmsaunsiusno “Bolia:  occasion, we want to rename the title
0 dNANBOJENKSUNSENSUOLIDIVUWIOUIABU NSOINWS” and create a new logo.
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Logo Design

10,000

Baht (Iprize) Baht (Iprize)
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For other applicants, we will choose 10 contestants and present them
with goodies from The Japan Foundation, Bangkok.
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ACUAUUG TooBw Joadnsiau unna Kso Nu
Qualifications Professionals, amateurs, individuals and teams are all welcome to enter

Surhnuadowaoiu Malu 31 domAu 2556 (WorsnunoNas IUSIUIUSurTs)
Application Deadline 3! August 2013 (the date stated on the postmark is valid)
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For more information, please check www.jfbkk.or.th

Contact Address [0th Fl,, Serm-Mit Tower, 159 Sukhumvit 2| Rd., Bangkok 10110
Tel: 02-260-8560 Fax: 02-260-8565 Email: japanletter-logo@jfbkk.orth
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p7 I,Tﬂ\ﬁ]'lﬂ“ljﬂ Cover Story Baseball is one of the most popular sports for young

Japanese boys. High school baseball tournaments,
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Uj O’] U |SOD [-g U U L"] especially those held at Koshien Stadium in summer, are
I_et 1 s R e ad A b O‘Ut J a p an red hot as these highly-competitive games are held during

the summer holidays. It has become a summer tradition for
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. v v concert (2012)
wtuyhod LWF‘L{ nodedninamlungaumna yu In 1974, a liaison office in Bangkok of the Japan Foundation v ggggc;s(ezgqg‘)
1l w.ar. 2515 ivedaasuMNUMuMsLan was opened to facilitate cultural exchange between Thailand .
Lﬂaﬂumuﬁism wihalszmeIneduilszme and Japan as well as to create a network of contacts with 1
ﬂlﬂu N3 'EJll‘VNmiﬁ ¥ Nlﬂ‘i DUINMIIAUTITUNY affiliated cultural organizations and individuals in Thailand.
U9 mamﬂamﬂﬂwaaﬂmmmu Since 2007, the scope of operations for the Bangkok office
IMUTITULAL uumuﬂﬂ .. 2550 luduan has expanded to cover the dramatic growth in cultural
Q114"UEIleﬂﬂTﬂiﬂmﬂu!ﬂjﬂﬂiﬂuﬂquqﬂﬂﬂ{]umﬂ exchange not only between Japan and Thailand but also
1IFENIHUA between Japan and Southeast Asia.
muﬂuwnﬁm%u NTUNNA The Japan Foundation, Bangkok provides
ﬂi:ﬂfmé’faEJmiv‘i‘nmﬁmé]‘muaxﬁ'mﬁyﬂ 1aun comprehensive services via three departments and a library :
- thefalzuazdasssy « Arts and Culture Department
. ﬂwsﬁiﬂuﬁnm nagmsuandeunainms « Japanese Studies and Intellectual Exchange Department

- thenwn ﬁJ: ﬂu « Japanese-Language Department
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These books are available at the Japan Foundation, Bangkok Library

Enable you to plan healthy and
tasty meals

| was attracted immediately to this interesting
book when | saw the beautiful cover design which
showed a simple but striking photograph of a
plate of bean curd on a green banana leave and
a small bowl of soya bean sauce. The photo shows
clearly that this book is about foods that heal and is
designed for those of us who like eating healthy food.
For me, Japanese food is nutritious and healthy as it
uses recipes that include super foods like peas, grains
and vegetables, as well as bean curd, fermented bean
paste, mochi and brown rice vinegar. Of the 18 basic
Japanese recipes, the book tells you about how each
one is traditionally produced and what health and
medical benefits they give. 125 delicious suggested
menus, all based on the basic recipes, such as grilled
bean curd with fermented bean paste, amazake
dressing, grilled shiitake mushrooms, vegetable
kebabs, and fried cabbage and umeboshi are also
included to enable you to plan healthy and tasty meals.
and umeboshi are also included to enable you to plan
healthy and tasty meals.

’ aale fieana Duangchai Meekungwan

@ wlyiSguunoa@usn Plainsong

Fukushima Meltdown 15 dasKungiavtito

Zarazara
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A heart-warming collection of

twenty-three love stories

A nameless office worker's strange
communal life with three other
people

Plainsong

K2 Kazushi Hosaka

3 Paul Warham

Dalkey Archive Press
B English

Hiromi Kawakami

I3 Mathna Jatthursengrod
[# Typhoon Studio

B Thai

B2 Author gidew L3 Translator guua [E] Publisher dnfisi B Language nw1

IKOIQUDING@EINY

mlTsdninenmansiieai
Gekkan Pen

AufuBuduinlng wazdund

Scientific analysis of the
earthquake-tsunami-nuclear
disaster in Japan

#uszifizes 15 nfevnniadasan
drAnyzaedn

Biography of fifteen great Japanese
politicians’ wives

K3 Hisao Imai

3 Athon Puntamsann
Matichon Publishing House
B Thai

K2 Takashi Hirose
3 Translation team
Douglas Lummis
B English

For more arrivals, please check www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php
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Noriyuki Makihara
WARNER MUSIC JAPAN INC.
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Recommended by JF staff

Noriyuki Makihara , The
Man Behind The Hit Single

Probably every J-Pop fan knows the
Japanese song “Sekai ni Hitotsu
Dake no Hana” (Only One Flower In
The World) by SMAP, but only a few
people know which composer wrote
this notable single: J-Pop singer/
songwriter Noriyuki Makihara. He
has been active since 1990 and
many of his songs have been
covered by famous Japanese artists.
This album was released in 2010 to celebrate his
20th Anniversary in the music business. It is a brilliant
collection of Noriyuki’s 15 Best Love songs, including
the all-time hit single,”Mou Koi Nante Shinai” (I Will
Never Love Again) and “Kimi ha Boku no Takaramono”
(You Are My Treasure).
If you aren’t aware of this talented composer and artist,
just listen to this fine collection of his best work and
you'll be pleasantly surprised. And if you are already
a fan, just listen and let his music bring back those

bittersweet memories of love.

@ 1534l ﬁq‘ﬂﬂﬁ‘ﬁﬁ’ Sarochinee Choomsawat

Ring Hamorizumu

Puzzle Let’s Try Again

Satnsuuuuiuasszam e
AnnnizinsaeUszawEed19 The
Gospellers

An original album featuring the vocal
harmonies of this exciting choral
group

wasllauszviawanaiinaas Miliyah
Tulonansuseuininii 21 280160
Pop songs reflecting the real feelings
of Miliyah on her 21st birthday

Miliyah Kato

Pop, R&B, urban

Sony Music Records, Inc.
2008-2009

The Gospellers
J-Pop, a cappella
KRE. 2011

d’umﬁm%a%ﬁqﬁalmjﬁm lad www.jfbkk.or.th/library_na_eg.php

WAIWEWAUFINAIN Kanjani Eight
The third full-length and most
modern sounding album from
Kanjani Eight
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Kanjani Eight

HAIIHAN 54 AnTln 28929AKAT 37
WNNTINANUATIATTANAIWNE
lasansiilnlan

Fifty-four artists from thirty-seven
bands participate in this song written
for a support project in Tohoku

LET'S
TRY®
AGAIN

K3 Team Amuse!!

J-Pop, R&B, rock J-Pop
Imperial Records 2009 Amuse Soft Entertainment
2011

B Artist Aallu [& Genre uwawas [F] Label Aneinas
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® “Sharaku Interpreted by Japan’s Contemporary Artists”
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The Subject of this exhibition is

the famous Edo-period ukiyo-e
(woodblock print) artist Sharaku
Toshusai, who is known for his
inimitable bust portraits of Kabuki
actors. Included in the exhibition
are 28 of Sharaku's bust portraits
(reproductions); 28 posters by
graphic designers; and 23 paintings,
sculptures, ceramics and woodblock
prints by contemporary artists who
have reinterpreted Sharaku using

a combination of fluid ideas and

definitive expressions.

Deber

Chiang Mai
® 6 AUG-25 AUG 2013
9.00-17.00(Close on Mondays and
Public Holidays)
4 Chiang Mai University Art and
Culture Center, Nimmanhaemin Road
Opening Reception on 6 AUG at 18.00 ~

Bangkok

® 30 AUG-18 SEP 2013
10.00-19.00(Close on Mondays)

4 2nd Fl, Contemporary Art Gallery,
Rajdamnern Avenue

Opening Reception on 30 AUG at 18.00 ~

If you are a real fan of ukiyo-e (wood block
print), graphic design, and any other
contemporary arts, you must not miss this
rare opportunity to view such great works by
contemporary Japanese artists.

MISUS:BULNLINBIG 1500 “dgnuiiio@s1aniou nasiiaalnaludioouu : ‘
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International Conference on “Siam then, Thailand

now: Creating Thai Capitalism during Two Eras of

Globalization”
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TERADA MOKEI
EXHIBITION
by Naoki TERADA

Thammasat Business
School of Thammasat
University, under the
partial support of the
Japan Foundation

of Western and
Japanese businesses
since the 1930s.
There would be
seven business and

ﬁmﬂs:’“fﬁmamﬁqsﬁﬁ)’hﬁm Bangkok and economic scholars
“ﬂ‘lifi?)ﬁ'll,ﬁﬂ‘llﬂﬂ“{lqﬂﬁﬂﬂl‘flil together with East from Japan to

Tutha 2 NAYSTHUN Asia Foundation, present their research
TamATanl Seasiininmai s going fo hold a results, to share their

fitodestmndguuasels

U 7 humihlauana
Wouszhmuanudguyunas

Uszaumsalluassil

conference on Thai
businesses and
globalization which
includes the influences

experiences and fo
chair a session in this
meeting.

D reder ®13-14I0L 2013 # Thammasat Business School, Bangkok

TERADA MOKEI AeranufaUzimhEanuy
a‘hamﬁwhqﬁqﬁmnnsxwquué’mswduu 1/100
Tuiinssamsilazdauaniuuuiiass “nganm
(Bangkok Version)”
HANUAFAYDI
AaUUTERADA

TERADA MOKEI
is an art project
which presents

things around us through 1/100 scale paper
models. This exhibition will exhibit “Bangkok”
model, the artist’s latest and previous works.

Db

®2JUL-11 AUG 2013

4 Thailand Creative & Design Center (TCDC),
Emporium Shopping Complex, 6th Fl
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Books enable us to experience

other worlds and cultures. In this
issue, we invite you to experience
new Japanese culture. Highlights
include masterpieces by a sharp
writer who illustrates modern society,
a new cultural book store and even
an international MANGA award

Y
which includes several winners from

\

)
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IP/NN laa mBiB:= onu: IP/NN by Kazushige Abe
New Japanese Literature captures
the other side of modern society

Using a very crisp, literal style, Kazushige Abe
vividly illustrates Shibuya, an iconic center

for youth culture, and a boy who is isolating
himself from society. Abe is a key writer of
the New Japanese Literature trend. IP/NN
will be published in Thai next year. Get ready

to experience the thrills of the other side of

modern society.
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\iawlen.r. 1968 aumsdAnsan
The Japan Institute of the Moving
Image wiflenoiFausniiadnede
\@esllan@e Amerika no yoru
[American Night] %a}ﬁ%ﬂﬂﬁaﬁn
Aeuminlminulaassil 37 el
1994 ueananil willenaises
Gurando Finare [Grande Finale] 9
IFsunsTansanzenzafeig2
Aneuees19Ta Tto Sei Literary
Prize 1Lla¢ Mainich Publishing
Culture Award 1uT 2004 5197a
Shinsemia [Sincemilla] &g Tanizaki
Jun'ichiro Prize 1T 2010 #1ni309
Pisutoruzu [Pistils]

Kazushige Abe

Born in 1968. Graduated

from the Japan Institute of the
Moving Image. His debut novel
Amerika no yoru [American
Night] won the 37th Gunzo
New Writers Award in 1994.
Also awarded the 132nd
Akutagawa Prize in 2004

for Gurando Finare [Grande
Finale]; the Ito Sei Literary Prize
and the Mainich Publishing
Culture Award in 2004 for
Shinsemia [Sincemilla]; and
the Tanizaki Jun'ichiro Prize in
2010 for Pisutoruzu [Pistils].

IP/NN wavuBuion goo oniu: mBBEIO:
IP/NN Masterpieces by Abe Kazushige

hidual Projection  Nipponia Mippon

i LAl

Kodansha 2011

Individual Projection: Touurnouiduau
anamweuasiulsonmweuasiKondolu
ENUBUEE IUKTD BIAUODINAISUWNWU
KA INMSIFSEIDINEUTIKAUODIFOU
AlsoiSeutn&u

Nipponia Nippon: @rsuenslomidos
103180 duinosidaidunsSovioideoni
TBaacionulan wowiwuriomsedu
ToglBuNiNgBLIBOMOINENANANSIN
Nipponia Nippon 10U g

Individual Projection: Onuma works as a
young projectionist in a cinema in Shibuya.
One day, his life begins a downward spiral
after his old colleagues from spy school die
in a car accident. Nipponia Nippon: For
Haruo, a teenager who has a history of
stalking, the Internet is his only contact with
the world. He plots an act of terrorism by
targeting toki, birds with the scientific name,
Nipponia Nippon.
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Jouelodil Cork Inc.
.



‘__ Writer Interview :Kazushige Abe

s =

%mde you decide to use

Shibuya as the setting for Individual
Projection?

At the time | was writing that book (1996-97),
Shibuya was an area of Tokyo that was constantly

—_

h——_ . . .
producing new kinds of street culture, particularly in

the fields of fashion and music. | thought it would be
interesting to use the area itself as a character and try to

incorporatfe it into a piece of writing.

Also, | personally spent a lot of time in Shibuya
during my late teens and early twenties. So | knew the
geography and the streets—I| had a pretty good idea
of what was where. That had the advantage that it was

" easy for me toworka-variety of different places into the
~narrative.

W @ In Nipponia Nippon, you deal
with the subject of hikikomori (social
- withdrawal) and the impact of the
Internet on society. What drew you to
these subj .4
e bjeets

Nipponia Nippon is the Latin name for the

£L-XJapanese crested ibis, an endangered bird that has

taken on a symbolic meaning. My original idea was to

take this bird and use it critically as an element in a story.
... Next, I had to consider what kind of protagonist
would make it realistic for me to write a scene in which
the main character has to kill one of the ibises or let it
go. | decided that a socially withdrawn young man in his
teens offered the best potential.

For a person like that fo carry out an act of terrorism
alone, he would need huge amounts of information. So
| realized that the Internet would be indispensable.

| guess the advent of broadband and other aspects
of the Infernet revolution meant that for the first time an
environment in place in Japan that made it possible
for hg man fo carry out an act of terrorism alone.
| think that’s why the elements of hikikomori and the
Internet became such important elements in the book.

@ Why do so many of your books
feature young characters?

on't think this is something specific to my books
particular. | think as a general rule young

people just make better characters in fiction.

Young people tend to have concerns about their
lives. They're active and dynamic. And | think the
problems facing young people are the problems that
move people the most—both people embarking on that
phase in their lives now and people who remember how
they felt as young people in the past.

Maybe there’s something about young people that
automatically makes them easy to identify with for
readers of all ages—almost like a kind of universal
principle.

@ On changes in Japanese society
since the time the novel was written

Writing a novel is not simply a question of

faithfully recording the reality of the time. It's
through exaggerating and emphasizing certain aspects
of reality that a story comes into being. And it sometimes
happens that those distortions can prove helpful in terms
of understanding reality or predicting the future.

In that sense, novels like Individual Projection and
Nipponia Nippon may have exaggerated certain aspects
of Japanese society at the time they were written,
particularly those aspects related to the information
society. But looking back from today’s perspective, |
think the general direction of those distortions was not
far off. In fact, comparing it more accurately now that
over a decade has passed since those novels were
published, | get the feeling that reality has outstripped
the exaggerations in my books.

@ Message to Readers in Thailand

Over the last ten years or so, there have been

many reports in the Japanese media about the
highly developed cutting-edge street culture being
produced in cities in Thailand. The thought of being
read by readers who are so sensitive to the latest
avant garde developments makes me feel somewhat
apprehensive, but excited too.

These stories deal with a period that is now more
than a decade in the past. But if there are any aspects
of Individual Projection and Nipponia Nippon that
might outlive the immediate context of the time in which
they were written, | am sure the discerning readers of
Thailand will find them.

Text by Cork Inc.
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Introducing Undiscovered Japanese

Culture Through Books
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Whether it is an enjoyable and enlightening
reading experience depends on the translator’s
understanding of the book in its original language
and skill in choosing the right words. Let's ask a
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Language Center for International
Students, TUFS)
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translator about translating Japanese books into
Thai.

HARUKI
M KAMI B

-New Release-

andu. Teufien.

Fesdu (waTin), g y91Ad, 2556
Tokyo Mysterious Story Collection

by Haruki Murakami (joint translation)
Muthita Panich

B Number of years working as a translator: 8
years

B School attended for Japanese-language
studies: Tokyo University of Foreign Studies
(now Japanese Language Center for
International Students, TUFS)

B Works of translation:

Jinsei no rairuwonorikaetemiru by Masaru
Kataoka*

GokkunUmajimura no machiokosi by Toshihiko
Otoshi

1084 (Book 1-3) by Haruki Murakami (joint
translation)**

Tsukautamenoshinrigaku by PawPaw
Poroduction

Jibunwomigakutamenoshinrigaku by Pawpaw
Poroduction
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@ What motivated you to become a
translator?

| enjoy reading books very much, especially in the

fields of language and literature, and | was asked
to translate Masaru Kataoka’s book*, which was my first
job as a book translator. Later, | read Southbound by
Hideo Okuda, and | was so impressed with it, | thought
it would be good to share this valuable book with Thai
people. It illustrates another side of Japanese culture

which has not been introduced to Thailand.

@ ‘What do you enjoy about translating
books?

| carefully read the book I'm working on several
A times to understand as much as | can about the
contents. Also, reading the book offers me an insight
into how the writer constructs the text using sophisticated
vocabulary and beautiful sentences, which enables
to look for the most appropriate words for the Thai

translation, correctly and in interesting way.

@ What are the most difficult aspects
of translating books?

The most difficult thing is how to translate
A the wordplay and rhetoric of the writer from
one language into another. For example, Haruki
Murakami** uses ambiguous expressions, so | fry fo
read the nuance of the sentences he constructs. As o
how much | really understand | couldn’t say but it’s fun
to do. To translate this kind of language usage into Thai
while keeping the ambiguity expressed in the original

language is challenging but very satisfying.

@ What are you translating now?

| am translating Kazushige Abe’s IP/NN. | found
A it from Worth Sharing, a catalogue of Japanese
books recommended for translation by The Japan
Foundation. When | was reading IP/NN, | was struck
by how similar it is to Southbound in the sense that the
reader | can see the real situation in Japan. You can
also see real young Japanese in the story. The story with
its surprise ending and diary-like writing style is one of

those books you just can’t put down.
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There are almost 70,000 new
titles released in Japan each
year and many sensational
works emerge every year.
Most of the recommended
books have been filmed and
turned into TV dramas and
many Thai people start to
read Japanese books after

seeing dramas and movies.

sellers at Kinokuniya
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This is the mystery book that
was selected as “Honya Taisho”
(a ‘Grand Prix’award from a list
chosen by Japanese bookstore
clerks) in 2011. It's a comedic
mystery that follows an unusual
well-off-girl detective and abusive
butler who have a very comical
and attractive manner. Fans are
waiting for the translation of the
latest release.

3 Higashigawa Tokuya
Siam Inter Comics
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To many Thai people, master
detectives Konan and Kindaichi
Shonen might be better

known than Sherlock Holmes
and Monsieur Poirot. The author
of this book is the

most popular mystery author

in Japan. His books are highly
recommended.

3 Keigo Higashino
Praew
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This is a light novel in which
anime-like illustrations are
inserted, and an up-coming
genre in Japan. Many novels are
turned into anime and translated
into Thai. This is a death game
for which the reader must solve a
puzzle to escape.

K3 Reki Kawahara
Zenshu
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Moshi kokoyakyu no
joshimanager ga Drucker
no “Management” wo
yondara
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A best-seller, which sold two
million copies in Japan. A high
school girl reads Drucker’s
management theory and uses
his theories on a baseball club.
This is a great introductory book
about business.

Natsumi lwasaki
Nation Books

KINOKUNIYA
BOOKSTORES

©® Daily 10:00-22:00 & www.
kinokuniya.com/th/

KINOKUNIYA BOOK STORES
OF (Thailand) Co,. Ltd
®02-255-9834

4 6th Floor, Isetan Department
Store, Central World

Siam Paragon

4 Siam Paragon Shopping
Center Unit.309-314 (3rd Level)
& 02-610-9500

Sukhumvit Store

4 3rd Floor, Room301-3
Emporium Shopping Complex
&® 02-664-8554

Author gidew [ Translator guda [l Publisher dwinfissi B Language nnw1
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full of new discoveries datu laud vieudien vhenms dals sesud mssanuuu

wazaniaenssy I lUBNIIUAd concierges’ Tuuaazuuun
azdlinaqummeauliiunndon 936 33anmweuas
{W89 UazBuY Ailaeumiiafe self-checkout machines A59
dmsudafiaes Tasdumuw iPad SmSudumdaya uaz
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Mature reading culture in Japan

o - Lom d o & ' o
e ﬂHﬂLLﬂZLﬁ’]%ﬁ] Anjin WunsInzaIR Elﬂ'ﬁ‘ﬂﬂﬂll,ﬂxﬁl’] Uszind an

MnelusUnvuzasfifisfiom dldusnisanansadunsiodioldluanziu Daikanyama Tsutaya is much more than
Miptsaazla just a place to find books
Library & lounge, Anjin, has a wide collection of international and

domestic books and magazines in museum-like space. Enjoy

‘ ooKs ar ‘ Daikanyama Tsutaya Bogks is like a cultural complex,
reading while sipping a cup of fine coffee.

full of new discoveries. There are six prominent genres

displayed: travel, cooking, art, automobiles, design/
architecture, and literature. Knowledgeable ‘concierges’
in each section will help you find anything you want and
answer all your queries. Rare CDs and DVDs of movies
and music are available and worth a browse. Seats for
reading, self-checkout machines, cages for pets, a coffee
lounge, iPads for searches, and a range of additional

services are available. It is designed for adults who like

books and book culture, for real bibliophiles. One day

won't be enough for you, land you'll surely want fo return.

N

Daikanyama
Bookstore Address®
\ ao
D a | ka n ya m a Hillside Terrace F
[
Tsutaya BOOKS | sy,
Terrace D .J’z;} Daikanyama Stf
illsi /}7r, %

® 1st FL 7:00-26:00 iltside) %o,% &3 RED

2nd FL 9:00-26:00 %o 5 :
®No holiday police box® ///;\'},'6‘
& +81-03-3770-2525 5@
4 17-5 Sarugaku-cho Shibuya-ku, A o

Tokyo 0 100m ﬁ eeroya Dot

& http://tsite.jp/daikanyama/ &
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> Sixth International MANGA Award

MANGA culture spreads around the world

Gold Award
19oNSonddana Listening to the Bell

m'i'@mﬂu%laaxﬁ'aumﬁwuﬁiimaz Tnduns Sudav (Usunalng) Kosin Jeenseekong (Thailand)
Frnnidaludedingniewe neds
Hudmilwasiansssumssly
Fiusndhunannu yafuilmanduh
msguldsuanudisuluimauumn
us wazunsnangluimlan e
aszwiinlu@asil nsznsramsens
Ussnadualdussmansiamsgu
wmnmndiadudsstuninde

Guiitaidedlugusindsumiguidotin.g.
2551 mnm‘é’@uﬁxm Let’s Rock!

ned dananinuniton GuEsunaziay
auasnadnlszgnd uasgiinauliiuds
Tuaiftensn

Made his debut in 2008 with Let’s Rock!
Thong, a rock drummer, starts to

learn to play traditional Thai musical

m3quilluasausnifiatiaungemen : / '
instruments in new circumstances. He

W.6. 2550 Uil fuanush
Uszmanaau 245 Gae mntindeu
mégu 38 Yszina Tusnnuilivdnidey
m3auzmlng 3 au lasuseda de
TNIDVIIYNDI TIIAUYEY LUz
TRIBHAIHYNDILON

throws himself into his new passion.

Silver Award
SOISEUIN@NIED INDU 3 Melon Seed School Vol. 3
an5igd gsemned (Ussnalneg) Ittiwat Suriyamart (Thailand)

Guilzadadlugusdndeumsauiiatin.a. 2550
NNMIAUET dudnurianamsah
Gaadudunannumeiideniunniasaslulsasey

'
daw
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MANGA often vividly illustrates
culture and society, and it has been
a part of reading culture in Japan

for a long time. Today, we can see
Made his debut in 2007 with The Drawer of
Memory.

An enjoyable anthology of short stories

that MANGA is popular everywhere
and has spread around the world.

To recognize the global spread of based on distinctive school characters.

manga, the Minister for Foreign

Affairs in Japan established the Bronze Award
International MANGA Award to [U Ma@SoKUo Boilsn  Once Upon A Time of Lo
honor international MANGA artists

Fa9 : 35197 (Usanmalneg)
in May 2007. This year, 245 entries Mw : 55An3 samaniiand (Usanalne)

from 38 countries and regions were Author : Varacha (Thailand)
inasle emel el eRihese thiee Thet Tllustrator : Thirapat Angkanapiwat (Thailand)
carfoonists came out on top, Gold daasmemudniivanuansud

Award, Silver Award and Bronze HURNBPAIBNTBRNTRMNTIY

A variety of love stories through

award. a sand timer's point of view

. \‘\ 1] \:.:

winrRabnes’ g o
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Reunion to strengthen relationships and

mutual understanding
b |
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Audiihuazgiaeidisnlasems JENESYS g lnennuan

T3 “Augngm JENESYS dszsunalng” adwans

i 23 finaw w.a. 2556 fithuan viiedalemalidwdidmn
muladlemanuizwany wanwasudszaumsalimsrhaufiu
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® 23 MAR 2013
4 JFBKK Seminar Room (Bangkok, Thailand)
& Wathana Onpanich, JF BKK

/ Augndrz12 JENESYS dszddszinalne
JENESYS THAILAND REUNION SEMINAR

The Japan East-Asia Network of Exchange for Students
and Youth (JENESYS) Program began in 2007 and
was completed in August 2012. More than 40 young
leaders of ‘Japanese Studies and Intellectual Exchange
Sections’ from various sectors in Thailand joined the
program over the five years it ran. To celebrate the
successful completion of the JENESYS Program, the
Japan Foundation,

Bangkok held a reunion
to strengthen the
relationships and mutual
understanding between
former JENESYS Thai
participants, to review

the five-year program
and to plan how to
move forward in the
future.

16




The Japan Foundation, Bangkok, in collaboration
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Workshop:Japanese
“Kimono” & Cambodian
“Kben”, Japanese
Cambodian Fashion Show

JAPAN CAMBODIA
KIZUNA FESTIVAL 2013
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® 24 FEB 2013 4 Cambodia-Japan Cooperation
Center @ Hiromi Nishimura

8lsil A3yse uagaaunsusisn
Aluluegf Sumita Culture Center,
Bangkok LsaAn®INNsuaanluly
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Hiromi Nishimura is a kimono
dressing instructor at the Sumita
Culture Center, Bangkok. She
studied kimono dressing at Nihon
Kimono Sodo. She has held
many kimono dressing shows

in Bangkok and has supervised
kimono costumes for Thai movies.

It has been over 30 years since | started kimono
dressing. | have been lucky to have experienced many
kimono sessions in my six years in Bangkok, including
dressing 200 people a day, demonstrating kimono
dressing at department stores, and dressing traditional
kimono types such as furisode and tomesode for
weddings and so on. These events were new to many
people in Bangkok, many of whom were very excited
by the events.

The Japan Foundation, Bangkok invited me to conduct
a kimono workshop and Japanese-Cambodian
fashion show in Phnom Penh. It was my first workshop,
but as | knew about the history of the kimono, it gave
me a chance to study it once again. It was also the
first time for me to undertake kimono dressing outside
Japan and Thailand. Dressing a bride in a kimono
was the main event for the fashion show and | was
concerned for myself and my Thai assistant — would
everything go alright? We rehearsed many times to get
it right.

That was my first time in Phnom Penh. The pace in
town is slow and the atmosphere is like being in the
countryside in Thailand. Many local people attended
the event at Cambodia-Japan Cooperation Center.
The fashion show was the finale and all seats were
taken with standing room only for the rest. | was
excited. Our Cambodian student models were so
patient, even though they had to wear a tight kimono
under the very hot conditions for hours. | don’t want to
blow my own horn, but it was a great success.

The smiles on everyone's face were unforgettable. |
am very grateful to everyone for their support. | would
like to thank the Japan Foundation, Bangkok for this
precious opportunity.
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®2-3MAR 2013 4 Sodsai Pantoomkomol Centre
for Dramatic Arts, Faculty of Arts, Chulalongkorn
University (Bangkok, Thailand) & Pawit Mahasarinand
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“GRANDSLAM” BY CONDORS DANCE COMPANY

With generous support from the Agency for Cultural
Affairs, the Japan Foundation and Aetas Hotel
Lumpini, Japan’s most popular all-male contemporary
dance company, Condors, made their long overdue
Thailand debut with “Grandslam”, a selection of
dance and theatre scenes from the company’s prolific
repertoire, as part of the “World Performances @
Drama Chula” project. Although the company arrived
in Bangkok only 48 hours before their scheduled
performance, their on-site research was so effective
that they could not only clearly communicate with

but also fully entertain and inspire the audience,

which was comprised of dance and theatre students,
professionals and aficionados—both Thais and
expatriates. “Grandslam” also reconfirmed that the
line between dance and theatre is now blurring, if

not completely blurred. The post-show Q&A sessions
revealed that not all the performers were professionally
trained as dancers. This is a good example of how

the love and true passion for performing arts are
more important than technical skills. In addition, the
masterclass held by several Condors performers
intfroduced new movement techniques that local dance
and theatre professionals and students will be able to
apply to their work. The general consensus was that
we should explore the possibility of bringing back the
Condors to Thailand in the near future.

Pawit Mahasarinand has taught at Chulalongkorn
University's Department of Dramatic Arts since 1992,
and has written dance and theatre reviews for "The
Nation" newspaper since 2001. He is currently the artistic
director of "World Performances @ Drama Chula" and the
Chulalongkorn University International Film Festival.
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-Commemorative concert to

celebrate the 40th anniversary of
Japan-ASEAN Exchange-

¢ Super Drum Orchestra 9
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In commemoration of the
40th anniversary of Japan-
ASEAN exchange in 2013,
the Japan Foundation and
the Japanese Embassy

will co-present a concert
featuring drummers and
singers from Thailand, Viet
Nam, Laos, Cambodia,
Myanmar, Brunei
Darussalam, and Japan. The
project aims to strengthen
cultural ties between Japan
and ASEAN countries. In
June, 12 selected members

of the orchestra will
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participate in collaborative
workshops, first in Thailand.
In October and November,
the orchestra will tour the
ASEAN region and perform
their new musical creation.

A finale will be held in
December in Japan. For Thai
music fans, this dynamic and
unique orchestra will perform
on November 1, 2013 at the
National Theater, Rajinee
Rd. For further information,
please access: www.jfbkk.
orth

fiadulne Thai Musicians
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Tossaporn Tassana
(Ranad Ek) graduated
from the College of Music,
Mahidol University where
he majored in the ranad-
ek, a wooden xylophone.
He can also play other
Thai musical instruments
such as the ranad-thum
and gongwong (brass
circle gongs). Heisa
member of the “Korphai
Band” and he teaches
on Sundays at Luang
Praditphairoh Thai Music
Foundation.

Christ Descamps
(Vocalist) is of Thai and
French ancestry. He
started his vocal studies at
the MIFA Music Academy
where he developed his
musical skills in singing,
songwriting, guitar, drums
and percussion. He has
performed at the Fat
Festival, the Rhythm &
Boyd Alumni Concert,
The King's Songs Concert
in Paris with Koh Mr.
Saxman.
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Announcements of Results for

the Japan Foundation Grant Program 2013 - 2014

Japanese Studies and Intellectual Exchange Department

With the aim to deepen understanding of Japan abroad and to foster and support good relations between Japan
and other countries, the Japan Foundation provides a diverse range of grant programs for Japanese studies
organizations and grant fellowships that enable scholars to conduct research in Japan.

| Grant Program for
Intellectual Exchange Conference

AUN Policy-Action Workshop on Health Promotion in
Japan and ASEAN

Towards a Cross-border and Interdisciplinary
Collaboration on the Roles of Universities in Societal-
Communal Empowerment for Sustainable Wellness
ASEAN University Network (AUN)

® Two-day workshop in November or early December 2013

International Conference on Cultural Heritage and
Disaster Risk Reduction Project

SEAMEO-SPAFA
®16-18 OCT 2013

2 Japanese Studies Fellowship Program

Ms. Matana Jaturasangpairoj/Lecturer
Japanese Section, Department of Eastern Languages,
Faculty of Arts, Chulalongkorn University

Ms. Pat-on Phipatanakul/Lecturer

Eastern Languages Section, Faculty of Humanities,

Srinakharinwirot University

3 Support Program for Organizations and
Japanese Studies

M.A. Program in Japanese Language and Literature
Japanese Section, Department of Eastern Language,
Faculty of Arts, Chulalongkorn University

Visiting Professorship (Assoc. Prof. Dr. HIDAKA Yoshiki)

Research Fellowship for Graduate Students

M.A. Program in Japanese Studies

Faculty of Liberal Arts, Thammasat University
Honorarium for part-time instructors on Japanese
studies courses

Research Fellowship for Graduate Students

Library Support Program

Publication of Japanese Studies Journal

Institute of East Asian Studies, Thammasat University

4 Support Program for Associations in
Japanese Studies

The 7th Annual Conference of Japanese Studies
Network (JSN)

Japanese Studies Association in Thailand (JSAT)
©17-18 OCT 2013 4 Naresuan University, Phitsanulok
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JF Theater
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All films are subtitled in Thai except specified otherwise
Free admission at the Seminar room of the Japan Foundation,

Bangkok at 18.30 hours.
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Summer Holiday Everyday (1994/94mins)
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s u The Rinkaijis are a well-to-do family. The
- father is in an elite company. His wife is
shocked when he quits his job and her
COlCEINOYS daughter stops going to school.

R KANEKO Shusuke

n:1anduIiey
A Scene at the Sea (1991/101 mins)
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Shigeru who is deaf and dump is a
garbage collector. He loves surfing. He
enters the contest one after another and
wins a trophy.

aonlilwuoowis1g
Fireworks from the Heart (2010/119 mins)
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The Sudo family moves to Katakai for the
recuperation of Hana. Then she meets Taro,
her brother, who is a social recluse. She tries to
help him get more involved in the community.

KE@INDUKLMS DURS:aN

A Summer Page (1990/92 mins)
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Three boys of early teenages set out for
Mt.Myojin-dake on their bicycles during
their summer holidays and had an

T IVl unforgettable experience together.

¥ OIKAWA Yoshihiro

Jgsu
Adolescence
AUGUST
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SHODO GIRLS!! (2010/120mins)
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Satoko, the captain of the calligraphy
club and the other members finally
gather together to practice and organize
"Calligraphy Performance Contest” in
order to help revive their hometown.

BI@dEIGN

Takeshi Childhood Day (1990/117 mins)
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This story happens in the countryside of
Tayoma in 1944, tells about relationship
and conflict between the local village
boys and the new kid in town with the
back drop of World War II.

s mowian
Osaka Hamlet (2008/117 mins)
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Soon after Yukio's father dies, his uncle
shows up unexpectedly at their house,

and strangely, his mother welcomes him to
their family as if he was her husband. Since
then, everything started getting strange. ..

auéinisd 1sodinau
| are You, You am Me (1982/112 mins)
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Kazuo and Kazumi fall down a long flight
of stone steps from a hilltop shrine. While
unconscious, their bodies are exchanged.
Upon regaining their consciousness, they
develop feelings for each other.

3% color movie

R OBAYASHI Nobuhiko
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5 Centimeters per Second (2007/63mins)

Takaki and Akari

become best friends

MAALazaIM3NaY
Huitouainiuile

fhennilseGoulseoy after transferring into
ey uinasaendy the same elementary
Fasuenfuiiaaums school. However, the
@ nanaNaaEY two are separated
lﬂ‘[ﬂﬂﬁﬁq@ﬁmﬁu after their graduation.
anuganlilula Tu They keep their

= o & . ..
A ANUNTNNNAIU feelings inside as the

navan luzazimend time passes by. One

Maadumaluny day all the memories
aa &

21A132NAN come back when

Takaki is on the way

# SHINKAI Makoto to reunite with Akari.
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Anime
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Kappa: A River Goblin and Sampei  (1993/90 mins)
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While Sampei is practicing for the
swimming competition, he is caught in
the muddy stream. When he gains his
consciousness, he realizes that he is
now in the land of goblins.

NERENER
Barefoot Gen (1983/110 mins)
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Gen was ten when the atomic bomb
was dropped on Hiroshima. He and his
mother survive the blast and help take
care of its victims.

R MORI Masaki
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Summer Days with Coo (2007/138 mins)
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Koichi finds an unusual looking stone on
ariver bank and brings it home. When
he washes the stone, a kappa (legendary
water-based creature) comes out of the
stone.
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Children Who Chase Lost Voices (2011/116 mins)
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Tamiku falls in love with Kosaku, a man
who works at her farm. He works very hard
for her, but eventually he reveals that he
killed a man who caused his wife’s suicide.
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The Japan Foundation, Bangkok

er 1i0F Address: Serm Mit Tower, 10F, 159 Sukhumvit 21
(Asoke Road) Bangkok 10110, Thailand
., T‘-)wer ; Working Hours: Mon-Fri 9:00-12:00 13:30-17:00 %
TEL: 66-2-260-8560-4 FAX: 66-2-260-8565
Sukhumvit Rd.
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